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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt,
Szarvasi ut 86-88
HUNGARY - 5600 Békéscsaba

00 (36)66 620 500
00 (36)66 620 500

Telephone
Fax

Delivery Note

(226>

VAT HU 10732346-2-04
VAT BEU HU10732346

Delivery note: 117212 Delivery Date: November 23, 2020
Customer No: 13903

Supplier Belivery address

Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

Szarvasi (1t 86-88
HUNGARY - 5600 Bé&késcsaba

Qur Id: 91025584
Forwarder /& g%_) Document Address
SCHWEITZER 0 Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB20CYK / AB92CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Cemmaodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609100-0 2510650000 2520 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708509990
142892 142824
f/
EKAER: E20112347F12D17
Packaging: .
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 21 ] .
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 21 : 4
501722 MAGNA DCT300 talca: 126 : t
All7
Total colli: 21 M {%’2 967 13 ! ‘\A GHOTF ¢
. Sap, R i
Net weight: 9541 kg Jic, A :’" e Pac:}, 851 7893
Gross weight: 11151 kg %( (B L g MAEI{U 2'
KUEHNE y '
ACCETT N S.rl "U@QG@EP iibart €3 Gtpgysns
AZIONE MERcE Precision = Zn.
Quantita dichj; rara:rz‘t} 500 dicedn Manuf‘ac:,m g
Quantits effettiya; AdasagJPu0 2509r4u 38
Tipo hjnba!iaggio; KU H N 4 12N @L ?]l.‘ I
Quantits imbaf;: dei Ciclaminifsac- 725 Modugno: (BA)
Conformit3 afje schede d'imballg; E Vide 4
Daps cohtroilo: $
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders o

To be compleied on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladé talti ki sajit feleldsségére

a

1 'Feladd (Név, cim, orszdg)
Sender (Mame, address, country)...

INTERNATIONALE

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.
HUNGARY & o

5600 BEKES CSABA i

SZARVAST UT 86-88.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

R FRACHTBRIEF

—

Példiny 6/6
N° 2020/44462

A fuvarozdsra eltérd megallapodds esetén is a Nemzetkizi Arufuvarozisi egyezimény
{CMR) rendelkezései az irinyaddk.
This carriage is subjeet, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for (e International Cnmngc of Geods by Road {(CMR)

Diese Beftrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abinachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens fiber den BefBrderungsvertrag Iin Infernationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevé (Név, cim, orszig)

Fuvarozd (Név, cim, orszdg)

2 Consignee (Name, address, country). 16 Carrier (Name, address, country)...
MAGNA PT S.P.A. 7 e T 3 it e
LIALE T ianies cun asiyaie,
70026 MODUGNO T e Pir Meed o Led
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 3 4 TR

Az aru kiszolgaltatdsi helye (helyséq, orszég)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)

3 Place of delivery of the goods {Place, country).. 17 Successive carriers (Name, address, country}...
helység/ place/Ort ~~ MODUGNO
orszag/country/Land I'T ITALY
Az aru &tvételének helye és idGpontja (helység,
a orszag, iddpont)... Fuvarozé fenntartdsal és hejeqyzésel
belység/place/Ot ~ BEKESCSABA 18 oarrierts reservations and observations...
orszig/country/Land  HU HUNGARY EKAFR szam: E20112347F12D17
iddpont/date/Datum  2020-11-23
Mellékelt okményok
3 Annexed documents...
Delivery Nr.: 117212
Jelés szam Darabszim Csomagolis mddja Arumegnevezése Statisztikai szim Bruttd sily (kg) Térfogat
6 Marks and Nos TNumberofpackages 8 Methed of packing O Name of the goods 1 Ostatistical number Gross weight in kg 1 2votume
Kennzeichen Anzafhl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bmuttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstiicke Gutes
21 COLLI MAGHA DCT-300 DIFF| 87085 11 151
HOUSING
Osztély, szém, betd / Class, Number, Letter / Klasse, Zilfer, Buchstabe ADR. sum: 11 181
13 Senders manctons Costoms ang o oty qg [iretends |Felads ) Penznen hivevo
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be P... Sender. .. Currency' ok Cons:.gnee VA

Visszatérilés
Reimbursement
Riickerstattung

1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Fmchtzablungsanweisungen

20 Kiilonleges megéllnpedasok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bénmentve, freight paid, frei

bénmentesités nélki, freight to be paid, unfrei

IE(ialiillgia.is[hzl)"e, iddpontja ! % késcsaba 2020-11-23 24 ‘ézé;u étvé!eh;: I[()e:et:
S| 1shed m 0GOS TECCIVEX: ale on ...
Ausgefertigtin 6'%\% 2‘: 20 Gutempfangen: Datumam
4, : X
22 IaR e PR A R HUEHNE+NAGEL su.
Untersclirift und Stempel d:%a (%b | 'Untérsgimﬁaund emﬁe chh—"‘ﬁrgrs Via dei Clclammt, shc- 70026 MOdU no (BA),
Nagy Zoltan 1—.,.0; e‘%_ oy @ Sebn. S Hh 8 Az atvevl aldirisa és belyegzo:|e
28, CA Y,

oy A
S

25 Jarmil Rendszén 2
Vehicle. .| Registration. .| UsefulSipa. ..
AB20CYK

AB22CYK
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